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Komponenten
1 Riegel 9 Ladebuchse

2 Regler LUX 10 Sensorgehäuse

3 Regler SENS 11 Bewegungsmelder

4 Regler TIME 12 Spotkopf, 2×

5 Betriebsschalter 13 Wandhalterung (Strahler)

6 Fixierschraube 14 Stecker mit Ladekabel

7 Strahler 15 Solarpanel

8 Rückwand 16 Wandhalterung 
(Solarpanel)

Mitgelieferte Verbindungselemente
17 Dübel, 4× 18 Schraube, 4×

Benötigte, nicht mitgelieferte Werkzeuge

19 Bohrmaschine
19

20 Kreuzschlitz- 
schraubendreher

20

21 Garantiekarte
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Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder fal-
schen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanlei-
tung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzin-
formationen zur Inbetriebnahme oder zum 
Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Kon-
formitätserklärung“): Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften 
des Europäischen Wirtschaftsraums.

IP44 Das Produkt gehört der Schutzart IP44 an. 
Damit ist es vor Spritzwasser und gegen 
das Eindringen von festen Fremdkörpern 
mit einem Durchmesser von mehr als 1 mm 
geschützt.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische  
Geräte, die der Schutzklasse III entsprechen. 
Das bedeutet, dass das Produkt mit  
Kleinspannung arbeitet und mit einer 
Schutzkleinspannung (SELV) betrieben wird.

 

Jede zersprungene Schutzabdeckung muss 
ersetzt werden.

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Solar-
strahler (im Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie 
enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme 
und Handhabung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicher-
heitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einset-
zen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungsanleitung kann zu 
schweren Verletzungen und zu Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäi-
schen Union gültigen Normen und Regeln. Beachten Sie im 
Ausland auch landesspezifische Richtlinien und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nut-
zung auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben 
Sie unbedingt diese Bedienungsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist zur Festinstallation an einem vor Regen 
geschützten Ort vorgesehen und dient ausschließlich zur 
temporären Beleuchtung im Außenbereich, zum Beispiel zum 
Ausleuchten von Hauseingängen, Garagen oder Gehwegen 
sowie zur Abschreckung vor Einbruch. Verwenden Sie es 
weder zur Innenraumbeleuchtung noch zur Akzentbeleuch-
tung. Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden führen.
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Sicherheit
Hinweiserklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser 
Bedienungsanleitung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit 
einem niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine geringfügige oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!

Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Explosions- und Brandgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann eine Explosion oder einen Brand ver-
ursachen.

−− Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
−− Halten Sie das Produkt fern von Wasser, 

anderen Flüssigkeiten, offenem Feuer 
und heißen Oberflächen.

−− Hängen Sie keine Gegenstände über 
das Produkt und bedecken Sie es nicht. 
Halten Sie einen Abstand von 1 m zu 
leicht entzündlichen Materialien ein.

−− Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, 
wenn es Schäden aufweist. Ersetzen Sie 
beschädigte Teile nur durch passende 
Originalersatzteile.

−− Öffnen Sie das Gehäuse nicht und neh-
men Sie keine Änderungen am Produkt 
vor. Überlassen Sie die Reparatur nur 
qualifizierten Fachkräften.
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−− Positionieren Sie das Produkt nicht über 
Wannen, Waschbecken und anderen mit 
Wasser gefüllten Objekten.

−− Laden Sie die Akkus nur über das  
mitgelieferte Solarpanel auf.

−− Schützen Sie Akkus vor mechanischen 
Beschädigungen.

−− Werfen Sie Akkus nicht ins Feuer.  
Sie können explodieren oder giftige 
Dämpfe verursachen.

−− Setzen Sie Akkus nicht uneingeschränk-
ter Sonneneinstrahlung und Hitze aus. 
Erhöhte Auslaufgefahr!

−− Nehmen Sie Akkus nicht auseinander 
und schließen Sie sie nicht kurz.  
xplosionsgefahr!

−− Die Akkus befinden sich im Gehäuse 
und sind nicht austauschbar.

 WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Auslaufende Akkuflüssigkeit kann bei  
Berührung mit der Haut oder anderen  
Körperteilen Verätzungen verursachen. 
Wenn Akkus verschluckt werden, kann  
dies zu schweren inneren Verletzungen 
und sogar zum Tode führen.

−− Vermeiden Sie bei austretender Akku
flüssigkeit den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten. Spülen Sie bei  
Kontakt die betroffenen Stellen sofort 
mit reichlich klarem Wasser und suchen 
Sie umgehend einen Arzt auf.

−− Tragen Sie im Falle eines auslaufenden 
Akkus unbedingt Schutzhandschuhe 
und entfernen Sie ausgelaufene  
Akkuflüssigkeit mit einem trockenen, 
saugfähigen Tuch.

−− Bewahren Sie sowohl neue als auch ge-
brauchte Akkus für Kinder unzugänglich 
auf.

−− Wenn sich das Gehäuse, in dem die 
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Akkus untergebracht sind, nicht mehr 
sicher verschließen lässt, verwenden Sie 
das Produkt nicht mehr. 
Entnehmen Sie die Akkus und bewah-
ren Sie sie für Kinder unzugänglich auf.

−− Wenn Sie vermuten, dass ein Akku ver-
schluckt oder auf andere Weise in den 
Körper gelangt ist, suchen Sie umge-
hend einen Arzt auf.

 VORSICHT!

Verletzungsgefahr!
Das Licht der LEDs ist sehr hell und kann bei 
direktem Hineinblicken die Augen schädi-
gen.

−− Schauen Sie niemals direkt in die leuch
tenden LEDs des Produkts.

−− Achten Sie bei der Prüfung oder Mon-
tage des Produkts darauf, nicht in die 
Augen von Personen oder anderen 
Lebewesen zu leuchten.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten (beispiels-
weise teilweise Behinderte, ältere 
Personen mit Einschränkung ihrer phy-
sischen und mentalen Fähigkeiten) oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen (bei-
spielsweise ältere Kinder).

−− Dieses Produkt kann von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. 

−− Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden.

−− Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
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−− Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpa-
ckungsfolie spielen. Kinder können 
sich beim Spielen darin verfangen und 
ersticken.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen des Produkts füh-
ren.

−− Schützen Sie das Produkt vor großen 
Temperaturschwankungen, z. B.  
solchen in der Nähe von Lüftern, Klima-
anlagen und Heizungen.

−− Die LEDs als Lichtquelle sind fest verbaut 
und dürfen nicht ersetzt werden. Wenn 
die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht 
hat, ersetzen Sie das gesamte Produkt.

−− Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, 
wenn die Kunststoffbauteile des Pro-
dukts Risse oder Sprünge haben oder 
sich verformt haben. Ersetzen Sie be-
schädigte Bauteile nur durch passende 
Originalersatzteile.

−− Nehmen Sie keine Veränderungen am 
Produkt vor.

Erstinbetriebnahme 
Produkt und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig  
mit einem scharfen Messer oder anderen 
spitzen Gegenständen öffnen, kann das 
Produkt schnell beschädigt werden. 

−− Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig 
vor.

1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung. Entfernen 
Sie vor Inbetriebnahme sämtliche Schutzfolien.

2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist  
(siehe Abb. A).

3.	 Prüfen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie das Produkt 
nicht. Wenden Sie sich über die auf der Garantiekarte  
angegebene Serviceadresse an den Hersteller. 
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Akkus erstmalig aufladen

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit Akkus kann 
eine Explosion oder einen Brand verur
sachen.

−− Setzen Sie nur das Solarpanel direkter 
Sonneneinstrahlung aus. Setzen Sie 
niemals die Akkus direkter Sonnenein-
strahlung aus. 

Bevor Sie das Produkt verwenden können, müssen Sie  
die Akkus vollständig aufladen. Bei ausreichender Sonnen
einstrahlung auf das Solarpanel dauert dies in der Regel  
6–8 Stunden.

1.	 Stecken Sie den Stecker 14  in die Ladebuchse 9 .
2.	 Setzen Sie das Solarpanel 15  direktem Tageslicht aus. 

Um eine schnelle bzw. optimale Aufladung zu erzielen, 
legen Sie das Solarpanel an einen Platz, an dem es das 
Maximum an Sonnenlicht absorbieren kann.  
Eine Positionierung mit direkter Sonneneinstrahlung, 
z. B. in Richtung Süden, eignet sich dafür am besten.

Montageort wählen
Optimaler Montageort für das Produkt
Bewegungsmelder sind elektronische Sensoren, die B 
ewegungen in ihrer Umgebung erkennen und dadurch als 
elektrische Schalter arbeiten. Über die Linse werden  
Wärmequellen erfasst. Verändert oder bewegt sich eine  
Wärmequelle im Erfassungsbereich, schaltet sich das Produkt 
für eine voreingestellte Zeit ein. Um eine optimale Funktions-
weise des Produkts zu gewährleisten, beachten Sie folgende 
Anforderungen:
•	 Befestigen Sie das Produkt an einer stabilen und  

vibrationsfreien Wand.
•	 Wählen Sie einen wind- und regengeschützten Montage-

ort (z. B. unter Dachvorsprüngen). Die Montagefläche muss 
erschütterungs- und schwingungsfrei sein. 

•	 Um Fehlschaltungen zu vermeiden, sollten sich keine be-
weglichen Teile wie Bäume oder Sträucher im Erfassungs-
bereich des Bewegungsmelders befinden. Liegt der Er-
fassungsbereich an einer Straße, können vorbeifahrende 
Kraftfahrzeuge eine ungewollte Einschaltung auslösen. 

•	 Um Störeinflüsse zu vermeiden, sollte der Bewegungs-
melder vor direkter Sonneneinstrahlung und vor dem 
Licht von Halogenstrahlern oder lichtreflektierenden 
Oberflächen wie Schwimmbecken oder Teichen geschützt 
werden.

•	 Nur zur Installation außerhalb des Handbereichs  
vorgesehen: Die optimale Montagehöhe befindet sich  
in ca. 2–3 m. Wird diese unterschritten, verringert sich 
eventuell der Erfassungsbereich (siehe Abb. G).

•	 Optimales Schaltverhalten wird dann erreicht, wenn der 
Erfassungsbereich des Bewegungsmelders quer durch-
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schritten wird. Soweit möglich, sollten Sie den  
Bewegungsmelder so ausrichten, dass die hauptsächliche 
Annäherungsrichtung nicht frontal zum Bewegungs- 
melder liegt.

Optimaler Montageort für das Solarpanel
Das Solarpanel ist die Hauptstromquelle des Produkts.  
Es absorbiert das Sonnenlicht, wandelt es in Strom um und 
lädt somit die Akkus auf. Je länger das Solarpanel direktem 
Sonnenlicht ausgesetzt ist, desto schneller laden sich die  
Akkus auf. Um eine optimale Funktionsweise des Produkts  
zu gewährleisten, beachten Sie folgende Anforderungen:
•	 Bringen Sie das Solarpanel 15  an einem Platz an, an dem 

es tagsüber das Maximum an Sonnenlicht absorbieren 
kann. Eine Positionierung mit direkter Sonneneinstrah-
lung eignet sich dafür am besten.

•	 Vermeiden Sie jede Art von Beschattung oder Bedeckung 
(z. B. Schmutz, Laub oder Schnee).

•	 Montieren Sie das Solarpanel nicht hinter einer Glas- 
scheibe, weil sie die zum Aufladen der Akkus benötigten 
Infrarotstrahlen herausfiltert.

•	 Beachten Sie bei der Wahl des Montageorts die Länge des 
Ladekabels (3 m).

Montage

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Unsachgemäße Montage kann zu  
elektrischem Stromschlag führen.

−− Stellen Sie sicher, dass sich hinter den 
vorgesehenen Befestigungsstellen 
keine Kabel oder andere elektrische 
Leitungen befinden.

Um Fehlschaltungen zu vermeiden, muss das  
Produkt fest montiert werden. Bewegungen des 
Produkts wirken genauso wie Wärmebewegungen 
im Erfassungsbereich.

Strahler montieren
1.	 Wählen Sie eine geeignete Montagefläche aus  

(siehe Kapitel „Montageort wählen“).
2.	 Nehmen Sie die Rückwand 8  vom Strahler 7  ab,  

indem Sie die Fixierschraube 6  lösen.
3.	 Halten Sie die Rückwand (für Wandmontage) oder die 

Wandhalterung 13  (für Eckmontage) an die Montage-  
fläche und markieren Sie die Befestigungsstellen. 

4.	 Bohren Sie mit einer Bohrmaschine 19  zwei Löcher und 
setzen Sie die Dübel 17  ein.

5.	 Schrauben Sie die Rückwand bzw. die Wandhalterung mit 
den Schrauben 18  an den Befestigungsstellen gemäß 
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den Eigenschaften der Montagefläche fest (siehe Abb. B). 
Verwenden Sie dazu einen Kreuzschlitzschrauben- 
dreher 20 . Üben Sie nicht übermäßig viel Kraft aus.

6.	 Setzen Sie den Strahler auf die Rückwand bzw. die 
Wandhalterung.

7.	 Verschrauben Sie den Strahler und die Rückwand bzw. 
Wandhalterung mit der Fixierschraube. 

8.	 Drehen Sie die Fixierschraube fest.

Solarpanel montieren
1.	 Wählen Sie eine geeignete Montagefläche aus  

(siehe Kapitel „Montageort wählen“).
2.	 Ziehen Sie die Wandhalterung 16  vom rückseitigen De-

ckel ab. Drücken Sie dazu die Kunststofflasche leicht nach 
oben. 

3.	 Halten Sie die Wandhalterung an die Montagefläche und 
markieren Sie die Befestigungsstellen.

4.	 Bohren Sie mit einer Bohrmaschine 19  zwei Löcher und 
setzen Sie die Dübel 17  ein.

5.	 Schrauben Sie die Wandhalterung mit den Schrauben 18  
an den Befestigungsstellen gemäß den Eigenschaften 
der Montagefläche fest (siehe Abb. C). Verwenden Sie 
dazu einen Kreuzschlitzschraubendreher 20 . Üben Sie 
nicht übermäßig viel Kraft aus.

6.	 Schieben Sie das Solarpanel 15  mit dem rückseitigen  
Deckel von oben auf die Wandhalterung, bis es hörbar  
einrastet (siehe Abb. C).

7.	 Wickeln Sie das Ladekabel vollständig ab und stecken Sie 
den Stecker 14  in die Ladebuchse 9  am Strahler 7 . 

Bedienung
Erfassungsbereich einstellen

1.	 Drehen Sie ggf. am Sensorgehäuse 10 , um an den Regler 
SENS 3  zu gelangen.

2.	 Wählen Sie den gewünschten Erfassungsbereich:
−− Drehen Sie den Regler SENS im Uhrzeigersinn, so 

nimmt der Erfassungsbereich zu und der Bewegungs-
melder reagiert bereits ab einer Entfernung von  
ca. 12 m.

−− Drehen Sie den Regler SENS entgegen dem Uhrzeiger-
sinn, so nimmt der Erfassungsbereich ab. In der kleins-
ten Einstellung reagiert der Bewegungsmelder erst ab 
einer Entfernung von ca. 1 m. 

Drehen Sie das Sensorgehäuse 10 , um den Erfassungs-   
bereich weiter anzupassen. Das Sensorgehäuse lässt sich  
um 90° drehen (siehe Abb. D). Der Erfassungswinkel von  
110° (+/-10°) ändert sich dabei nicht. 

−− Wählen Sie den gewünschten Erfassungsbereich, indem 
Sie das Sensorgehäuse drehen. 

Leuchtdauer einstellen
1.	 Drehen Sie ggf. am Sensorgehäuse 10 , um an den Regler 

TIME 4  zu gelangen.
2.	 Stellen Sie eine gewünschte Leuchtdauer zwischen 

ca. 10 und 60 Sekunden ein, indem Sie den Regler in die 
entsprechende Richtung drehen:
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−− Drehen Sie den Regler TIME im Uhrzeigersinn, so nimmt 
die Leuchtdauer zu.

−− Drehen Sie den Regler TIME entgegen dem Uhrzeiger-
sinn, so nimmt die Leuchtdauer ab.

Sensibilität einstellen
Sie können bestimmen, bei welcher Helligkeit (z. B. ab Däm-
merung) der Bewegungsmelder reagiert und das Produkt 
einschaltet.

1.	 Drehen Sie ggf. am Sensorgehäuse 10 , um an den Regler 
LUX 2  zu gelangen.

2.	 Wählen Sie die gewünschte Sensibilität, indem Sie den 
Regler in die entsprechende Richtung drehen:

−− Drehen Sie den Regler im Uhrzeigersinn, so nimmt die 
Sensibilität zu und der Bewegungsmelder 11  reagiert 
bereits in einer hellen Umgebung. Steht der Regler auf 
dem Sonnensymbol, reagiert der Bewegungsmelder 
24 Stunden am Tag, unabhängig vom Umgebungslicht. 

−− Drehen Sie den Regler entgegen dem Uhrzeigersinn, 
so nimmt die Sensibilität ab und der Bewegungs
melder reagiert erst in einer dunkleren Umgebung. 
Steht der Regler auf dem Halbmondsymbol, reagiert 
der Bewegungsmelder nur bei Nacht.

•	 Ob der Bewegungsmelder reagiert, hängt auch 
von der Geschwindigkeit ab, mit der sich das Ob-
jekt bewegt. Zu langsame oder zu schnelle Bewe-
gungen werden nicht erfasst.

•	 Elektronische Sensoren sind bei kalten, trocke-
nen Witterungsverhältnissen empfindlicher als 
bei warmem, feuchtem Klima.

Spotköpfe ausrichten
Sie können die Spotköpfe 12  um 90° nach links und nach 
rechts drehen. Sie können die Spotköpfe jeweils um ca. 60° 
nach unten und ca. 90° nach oben bewegen (siehe Abb. E).

−− Entfernen Sie ggf. den Riegel 1 , wenn Sie die beiden 
Spotköpfe unabhängig voneinander ausrichten möchten, 
und richten Sie die Spotköpfe nach Ihren Wünschen aus 
(siehe Abb. F).

Solarpanel ausrichten
−− Richten Sie das Solarpanel 15  so aus, dass eine optimale 

Aufladung gewährleistet ist (siehe Kapitel „Montageort 
wählen“).

Produkt ein- und ausschalten
Mit dem Betriebsschalter 5  können Sie verschiedene  
Einstellmöglichkeiten wählen:

Position Funktion

I Der Strahler schaltet sich mit maximaler 
Leuchtkraft ein, wenn der Bewegungsmelder 
aktiviert wird. Danach schaltet sich der Strah-
ler automatisch wieder aus.

O Strahler ausschalten. Die Akkus können auf-
geladen werden.

II Der Strahler schaltet sich mit maximaler 
Leuchtkraft ein, wenn der Bewegungsmelder 
aktiviert wird. Danach leuchtet der Strahler 
mit reduzierter Leuchtkraft (Nachtlichtfunkti-
on) so lange weiter, bis der Bewegungsmelder 
erneut aktiviert wird.
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Fehlerbehebung
Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Das Produkt 
schaltet sich 
trotz Bewe
gung im 
Erfassungs-
bereich nicht 
ein.

Die Akkus sind 
entladen.

Befreien Sie das Solar-
panel 15  von Staub, 
Schmutz oder Schnee 
und korrigieren Sie 
ggf. seine Position.

Die Akkus sind 
defekt.

Kontaktieren Sie den 
Kundenservice.

Die Beleuchtung 
in unmittelbarer 
Nähe ist zu hell.

Stellen Sie den Reg-
ler LUX 2  neu ein 
oder finden Sie ei-
nen geeigneteren 
Montageort.

Der Erfassungsbe-
reich ist nicht kor-
rekt eingestellt.

Um den Erfassungs-
bereich korrekt einzu-
stellen, drehen Sie das 
Sensorgehäuse 10 .

Das Produkt ist 
defekt.

Lassen Sie das Produkt 
von einer Fachkraft 
reparieren.

Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Die LEDs 
leuchten 
vermindert.

Die Akkus konnten 
sich nicht ausrei-
chend aufladen, 
weil das Solarpa-
nel nicht genug 
direkte Sonnen
einstrahlung 
oder Tageslicht 
bekommt.

Wählen Sie einen an-
deren Montageort für 
das Solarpanel 15  
(siehe Kapitel „Monta-
geort wählen“).

Beachten Sie, dass in 
den Wintermonaten 
generell mit weniger 
Tageslicht zu rechnen 
ist. Warten Sie ggf. 
einen Sonnentag ab.

Die Akkus konnten 
sich nicht ausrei-
chend aufladen, 
weil das Solarpa-
nel verschmutzt 
ist.

Befreien Sie das So-
larpanel von Staub, 
Schmutz oder Schnee 
und korrigieren Sie 
ggf. seine Position.

Der  
Erfassungs-
bereich ist zu 
klein.

Sonnenlicht kann 
Störungen bei 
der Einstellung 
der Sensibilität 
verursachen.

Testen Sie die Einstel-
lungen abends erneut 
und stellen Sie die 
Sensibilität ggf. neu 
ein.
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Fehler Mögliche Ursache Abhilfe

Das Produkt 
schaltet sich 
aus uner-
sichtlichem 
Grund ein.

Folgende Be-
wegungen oder 
Hitzequellen 
können den Sen-
sor aktivieren: 
Klimaanlagen, 
Kaminabzüge, 
Grillstellen, Stra-
ßenbeleuchtung, 
Personen, Tiere 
oder fahrende 
Kraftfahrzeuge.

Finden Sie einen 
geeigneteren Mon-
tageort oder ändern 
Sie den Erfassungsbe-
reich, indem Sie das 
Sensorgehäuse 10  
drehen. 

Reflektionen 
durch einen Swim-
mingpool, einen 
Teich oder andere 
reflektierende 
Oberflächen wer-
den als Bewegung 
erfasst.

Stellen Sie den Regler 
LUX neu ein oder fin-
den Sie einen geeig-
neteren Montageort.

Das Produkt 
schaltet sich 
tagsüber ein.

Der Regler LUX 
ist zu hoch 
eingestellt.

Verringern Sie die 
Sensibilität, indem Sie 
den Regler LUX gegen 
den Uhrzeigersinn 
drehen.

Reinigung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt 
kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

−− Reinigen Sie das Produkt und das Zube-
hör nicht unter fließendem Wasser und 
spritzen Sie das Produkt nicht mit dem 
Gartenschlauch oder einem Hochdruck-
reiniger ab.

−− Verwenden Sie keine aggressiven  
Reinigungsmittel, harten Bürsten sowie 
keine scharfen, kratzenden oder me-
tallischen Reinigungsgegenstände wie 
Messer, harte Spachtel und dergleichen. 
Diese können die Oberflächen beschä-
digen.

−− Achten Sie darauf, dass Sie beim  
Reinigen nicht zu viel Druck auf das 
Solarpanel ausüben.
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Befreien Sie das Solarpanel regelmäßig von Staub und 
Schmutz, da sich ansonsten die Ladeleistung verringert.

1.	 Entfernen Sie Staub und Schmutz vom Strahler mit einem 
weichen, leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie für 
hartnäckigen Schmutz ggf. etwas mildes Spülmittel.

2.	 Reinigen Sie das Solarpanel 15  mit einem leicht ange-
feuchteten Tuch.

3.	 Lassen Sie danach alle Teile vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkommen trocken 
sein.

−− Bewahren Sie das Produkt stets an einem trockenen Ort auf.
−− Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
−− Bewahren Sie das Produkt für Kinder unzugänglich an ei-

nem lichtgeschützten Ort auf.

Technische Daten
Modell: 872-S-S, 872-S-G, 

872-S-W

Artikelnummer: 811642

Abmessungen Strahler 
  Wandmontage: 
  Eckmontage:

 
226 × 149 × 179 mm 
226 × 149 × 211 mm

Abmessungen Solarpanel: 182 × 157 × 66 mm

Akku
Akkutyp: 2× Li-Ion-Akku, 

1 500 mAh

Dauer bis zur vollständigen 
Aufladung:

 
6–8 Stunden

Produkt
Schutzklasse: III 

Leuchtmittel: 24× 0,5 W LED

Leistung: 12 W (+/- 1 W)

Versorgungsspannung: 3,7 V 

Lichtstrom: ca. 900 lm

Farbtemperatur: ca. 6 500 K (+/- 500 K)

Dimmbar: Nein

Mindestabstand zu 
angestrahlten Objekten:

 
1 m

Schutzart: IP44

Bewegungsmelder
Erfassungswinkel: ca. 110° (+/- 10°)

Drehbarkeit: 90°

Sensorreichweite: max. 12 m

Sensibilität: 15 bis 1 000 lux 
(einstellbar)

Leuchtdauer: ca. 10 bis 60 Sekunden 
(einstellbar)

Solarpanel
Stromversorgung: 5 V , 500 mA

Leistung: 2,5 W

Kabellänge: ca. 3 m
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Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter der 
in der beiliegenden Garantiekarte angeführ-
ten Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Ge-
ben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien 
in die Wertstoffsammlung.

Produkt entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen euro-
päischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung 
von Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 

Sollte das Produkt einmal nicht mehr benutzt wer-
den können, so ist jeder Verbraucher gesetzlich 
verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Hausmüll, 
z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/sei-
nes Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleis-
tet, dass Altgeräte fachgerecht verwertet und 

negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden werden. 
Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abgebildeten 
Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
� Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle 

Batterien und Akkus, egal ob sie Schadstoffe* ent-
halten oder nicht, bei einer Sammelstelle in Ihrer 
Gemeinde/Ihrem Stadtteil oder im Handel abzuge-
ben, damit sie einer umweltschonenden Entsor-
gung zugeführt werden können. 

Geben Sie das Produkt vollständig (mit der Batterie) und nur 
in entladenem Zustand an Ihrer Sammelstelle ab!
*gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,  
Pb = Blei
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Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Mit QR-Codes schnell und einfach ans Ziel

Egal, ob Sie Produktinformationen, Ersatzteile oder Zubehör benötigen, 
Angaben über Herstellergarantien oder Servicestellen suchen oder sich 
bequem eine Video-Anleitung anschauen möchten, mit unseren QR-Codes 
gelangen Sie kinderleicht ans Ziel.

Was sind QR-Codes?
QR-Codes (QR = Quick Response) sind grafische Codes, die mithilfe einer 
Smartphone-Kamera gelesen werden und beispielsweise einen Link zu einer 
Internetseite oder Kontaktdaten enthalten.

Ihr Vorteil: Kein lästiges Eintippen von Internet-Adressen oder Kontaktdaten!

Und so geht’s
Zum Scannen des QR-Codes benötigen Sie lediglich ein Smartphone, einen 
installierten QR-Code-Reader sowie eine Internetverbindung.*

Einen QR-Code-Reader finden Sie in der Regel kostenlos im App Store Ihres 
Smartphones.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit Ihrem Smartphone den folgenden QR-Code und 
erfahren Sie mehr über Ihr neu erworbenes Aldi-Produkt.*

Ihr ALDI-Serviceportal
Alle oben genannten Informationen erhalten Sie 
auch im Internet über das Aldi-Serviceportal unter 
www.aldi-service.ch.

*Beim Ausführen des QR-Code-Readers können abhängig von Ihrem Tarif Kosten für 
die Internet-Verbindung entstehen

Mit QR-Codes schnell und einfach  
ans Ziel
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Composants
1 Verrou 9 Prise de charge

2 Régulateur LUX 10 Boîtier du détecteur

3 Régulateur SENS 11 Détecteur de mouvement

4 Régulateur TIME 12 Tête de projecteur, 2×

5 Interrupteur de 
commande

13 Support mural 
(projecteur)

6 Vis de fixation 14 Fiche avec câble de 
chargement

7 Projecteur 15 Panneau solaire

8 Dos 16 Support mural (panneau 
solaire)

Éléments de raccord fournis
17 Cheville, 4× 18 Vis, 4×

Outils nécessaires mais non fournis

19 Perceuse
19

20 Tournevis 
cruciforme

20

21 Carte de Garantie
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Généralités
Lire le mode d’emploi et le conserver

Ce mode d’emploi fait partie de ce projecteur solaire 
(ci-après seulement appelé «produit»). Il contient 
des informations importantes pour la mise en ser-
vice et l’utilisation.

Lisez attentivement le mode d’emploi, en particulier les con-
signes de sécurité, avant d’utiliser le produit. Le non-respect 
de ce mode d’emploi peut provoquer des blessures graves et 
endommager le produit.
Le mode d’emploi est basé sur les normes et règlementations 
en vigueur dans l’Union Européenne. À l’étranger, veuillez 
respecter les directives et lois spécifiques au pays.
Conservez le mode d’emploi pour des utilisations futures. 
Si vous remettez le produit à des tiers, joignez-y impérati-
vement ce mode d’emploi.

Utilisation conforme à l’usage prévu
Le produit est prévu pour une installation fixe dans un lieu 
protégé contre la pluie et sert d’éclairage temporaire en 
extérieur, par exemple pour éclairer des entrées, des garages 
ou des allées ainsi que pour effrayer en cas de cambriolage. 
Ne l’utilisez ni pour un éclairage intérieur ni pour un éclairage 
décoratif. Il est exclusivement destiné à l’usage privé et ne 
convient pas au domaine professionnel.
Utilisez le produit uniquement de la manière décrite dans ce 
mode d’emploi. Toute autre utilisation est considérée comme 
non conforme à l’usage prévu et peut provoquer des dom-
mages matériels.

Le fabricant ou commerçant décline toute responsabilité pour 
des dommages survenus par une utilisation non conforme ou 
contraire à l’usage prévu.

Légende des symboles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi, 
sur le produit ou sur l’emballage.

Ce symbole vous fournit des informations 
complémentaires utiles pour la mise en ser-
vice et l’utilisation.

Déclaration de conformité (voir chapitre 
«Déclaration de conformité»): Les produits 
marqués par ce symbole répondent à toutes 
les consignes communautaires applicables 
de l’Espace économique européen.

IP44 Le produit est de l’indice de protection IP44. 
Ainsi, il est protégé contre les projections 
d’eau et contre la pénétration d’objets étran-
gers solides d’un diamètre de plus de 1 mm.

Ce symbole désigne des appareils électriques 
de la classe de protection III. Ceci signifie que 
le produit fonctionne à basse tension et avec 
une basse tension de protection (SELV).

 

Remplacez toute couverture de protection 
cassée.
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Sécurité
Légende des avis
Les symboles et mots signalétiques suivants sont utilisés dans 
ce mode d’emploi.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à un degré 
moyen qui, si on ne l’évite pas, peut avoir comme conséquen-
ce la mort ou une grave blessure.

 ATTENTION!
Ce symbole/mot signalétique désigne un risque à degré ré-
duit qui, si on ne l’évite pas, peut avoir comme conséquence 
une blessure moindre ou moyenne.

AVIS!

Ce mot signalétique avertit contre les possibles dommages 
matériels.

Consignes de sécurité générales

 AVERTISSEMENT!

Risque d’explosion et d’incendie!
Toute manipulation incorrecte du produit 
peut causer une explosion ou un incendie.

−− Maintenez le produit hors de portée des 
enfants.

−− Éloignez le produit de l’eau, d’autres 
liquides, de flammes ou de surfaces 
brûlantes.

−− Ne suspendez aucun objet au-dessus du 
produit et ne le recouvrez pas. Respec-
tez une distance de 1 m par rapport aux 
matériaux facilement inflammables.

−− N’utilisez plus le produit s’il est endom-
magé. Remplacez les pièces endom-
magées uniquement par des pièces de 
rechange d’origine.

−− N’ouvrez pas le boîtier et n’effectuez pas 
de modifications sur le produit. Faites 
réaliser la réparation uniquement par 
des professionnels.
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−− Ne positionnez pas le produit au-dessus 
de baignoires, de lavabos et d’autres 
objets remplis d’eau.

−− Chargez les accus uniquement avec le 
panneau solaire fourni.

−− Protégez les accus contre les dommages 
mécaniques.

−− Ne jetez pas les accus dans le feu. Elles 
peuvent exploser ou causer des vapeurs 
toxiques.

−− N’exposez pas les accus au soleil et à la 
chaleur de manière prolongée. Risque 
de fuite élevé!

−− Ne démontez pas les accus et ne les 
court-circuitez pas. Risque d’explosion!

−− Les accus sont placés dans le boîtier et 
ne sont pas remplaçables.

 AVERTISSEMENT!

Risque de brûlures chimiques!
Le liquide d’accu sortant peut provoquer 
des brûlures en cas de contact avec la peau 
ou autres parties du corps. Si les accus sont 

avalés, ceci peut entraîner de graves lésions 
internes, voire la mort.

−− Si du liquide s’échappe des accus, évitez 
tout contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses. En cas de contact, rincez 
immédiatement les endroits concernés 
avec beaucoup d’eau claire et consultez 
immédiatement un médecin.

−− Si un accu fuit, portez obligatoirement 
des gants de protection et enlevez le 
liquide d’accu qui a fui avec un chiffon 
sec et absorbant.

−− Conservez aussi bien les nouveaux ac-
cus que les accus usagés hors de portée 
des enfants.

−− N’utilisez plus le produit si le boîtier ren-
fermant les accus ne ferme plus correc-
tement.
Retirez les accus et conservez-les hors 
de portée des enfants.

−− Lorsque vous supposez qu’un accu a été 
avalé ou est arrivé dans le corps d’une 
autre façon, consultez immédiatement 
un médecin.
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 ATTENTION!

Risque de blessure!
La lumière des LED est très claire et peut en-
dommager les yeux si vous la regardez direc-
tement.

−− Ne regardez jamais directement les LED 
allumées du produit.

−− Lors de la vérification ou du montage du 
produit, veillez à ne pas l’orienter dans 
les yeux de personnes ou d’autres êtres 
vivants.

 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et personnes 
avec des capacités physiques, sensoriel-
les ou mentales réduites (par exemple 
des personnes partiellement handi-
capées, des personnes âgées avec ré-
duction de leurs capacités physiques et 
mentales), ou manque d’expérience et 
connaissance (par exemple des enfants 
plus âgés).

−− Ce produit peut être utilisé par des per-
sonnes avec des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou 
avec un manque d’expérience ou de 
connaissances si elles sont sous surveil-
lance ou instruites au sujet de l’utilisation 
sûre du produit, et si elles comprennent 
les risques en résultant. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le produit. 

−− Le nettoyage et l’entretien par l’utilisa-
teur ne doivent pas être effectués par 
des enfants.

−− Maintenez le produit hors de portée des 
enfants.

−− Ne laissez pas les enfants jouer avec le 
film d’emballage. Les enfants peuvent 
s’y emmêler et s’étouffer en jouant avec.

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du produit 
peut provoquer des dommages sur celui-ci.

−− Protégez le produit contre les fortes va-
riations de température, p. ex. à proxi-
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mité de ventilateurs, de climatiseurs ou 
de chauffages.

−− La source lumineuse provient de LED 
fixes qui ne peuvent pas être remplacées. 
Lorsque la source lumineuse a atteint sa 
limite de vie, remplacez tout le produit.

−− N’utilisez plus le produit si ses éléments 
en plastique sont fissurés, fendus ou dé-
formés. Ne remplacez les éléments que 
par des pièces de rechange originales.

−− N’effectuez pas de modifications sur le 
produit.

Mise en service initiale 
Vérifier le produit et le contenu de la 
livraison

AVIS!

Risque d’endommagement!
Si vous ouvrez l’emballage négligemment 
avec un couteau très tranchant ou à l’ai-
de d’autres objets pointus, vous risquez  
d’endommager rapidement le produit. 

−− Soyez très prudent lors de l’ouverture.

1.	 Retirez le produit de l’emballage. Retirez tous les films de 
protection avant de l’utiliser.

2.	 Vérifiez si la livraison est complète (voir fig. A).
3.	 Vérifiez si le produit ou les différentes pièces présentent 

des dommages. Si c’est le cas, n’utilisez pas le produit. 
Adressez-vous au fabricant à l’aide de l’adresse de service 
indiquée sur la carte de garantie. 

Charger les accus pour la première fois

 AVERTISSEMENT!

Risque d’explosion!
Toute manipulation incorrecte des accus peut 
causer une explosion ou un incendie.

−− Exposez seulement le panneau solaire 
directement à la lumière du jour.  
N’exposez jamais les accus à un rayon-
nement direct du soleil. 

Avant de pouvoir utiliser le produit, vous devez charger com-
plètement les accus. Avec un rayonnement suffisant du soleil 
sur le panneau solaire, celui-ci dure en règle générale entre  
6 et 8 heures.

1.	 Branchez la fiche 14  sur la prise de charge  9 .
2.	 Exposez le panneau solaire 15  à la lumière directe du 

jour. Pour obtenir une charge rapide resp. optimale, pla-
cez le panneau solaire dans un endroit où il peut absorber 
le maximum de lumière solaire.
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Un positionnement avec exposition aux rayons directs du 
soleil, par ex. orienté sud, convient le mieux à cet effet.

Choisir un lieu de montage
Lieu de montage optimal pour le produit
Les détecteurs de mouvement sont des capteurs électro-
niques qui détectent des mouvements dans leur environne-
ment et fonctionnent donc comme commutateur électrique. 
Les sources de chaleur sont détectées par la lentille. Si une 
source de chaleur change ou bouge dans le secteur de dé-
tection, le produit s’allume pendant le temps préprogrammé. 
Pour garantir un fonctionnement optimal du produit, veuillez 
respecter les exigences suivantes:
•	 Fixez le produit sur un mur solide et exempt de vibrations.
•	 Choisissez un lieu de montage protégé du vent et de la 

pluie (p. ex. sous des avancées de toit). La surface de mon-
tage ne doit subir ni secousse ni vibration. 

•	 Pour éviter toute erreur de commutation, il ne doit y avoir 
ni arbres ni buissons dans le secteur de détection du dé-
tecteur de mouvement. Si le secteur de détection est pro-
che d’une route, les véhicules qui passent peuvent déclen-
cher une commutation involontaire. 

•	 Pour éviter les perturbations gênantes, le détecteur de 
mouvement devra être protégé contre les rayons du soleil 
et contre la lumière de projecteurs halogène ou de sur-
faces réfléchissant la lumière comme des piscines ou des 
étangs.

•	 Ne doit pas être installé à portée de main: La hauteur op-
timale de montage est de 2–3 m. En dessous de celle-ci, le 
secteur de détection peut être éventuellement réduit 
(voir fig. G).

•	 On obtient un comportement optimal de commutation 
lorsque le secteur de détection du détecteur de mou-
vement est traversé perpendiculairement. Si possible, il 
faudra orienter le détecteur de mouvement de telle ma-
nière à ce que la direction d’approche principale ne soit 
pas frontale par rapport au détecteur de mouvement.

Lieu de montage optimal pour le panneau solaire
Le panneau solaire est la source de courant principale du 
produit. Il absorbe la lumière du soleil, la transforme en élec-
tricité et charge ainsi les accus. Plus le panneau solaire est 
exposé longtemps à la lumière directe du soleil, plus les accus 
seront chargés rapidement. Pour garantir un fonctionne-
ment optimal du produit, veuillez respecter les exigences 
suivantes:
•	 Mettez le panneau solaire 15  dans un endroit où il peut 

absorber pendant la journée le maximum de lumière so-
laire. Il faut donc, pour cela, un positionnement présentant 
une exposition aux rayons directs du soleil.

•	 Évitez toute sorte d’ombrage ou de recouvrement  
(p. ex.: saleté, feuilles mortes, neige).

•	 Ne montez pas le panneau solaire derrière une vitre  
parce qu’elle filtre les rayons infrarouges nécessaires  
au chargement des accus.

•	 Pour le lieu de montage, tenez aussi compte de la l 
ongueur du câble de chargement (3 m).
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Montage

 AVERTISSEMENT!

Risque d’électrocution!
Un montage non conforme peut entraîner un 
choc électrique.

−− Veillez à l’absence de câbles ou d’autres 
conduites électriques derrière la surface 
du perçage prévue.

Pour éviter les erreurs de commutation, il faut 
monter le produit de manière stable. Les mou-
vements du produit agissent comme mou-
vements de chaleur dans le secteur de détection.

Installer le projecteur
1.	 Choisissez une surface de montage appropriée  

(voir section «Choisir un lieu de montage»).
2.	 Retirez le dos 8  du projecteur 7  en dévissant la vis de 

fixation  6 .
3.	 Posez le dos (pour le montage mural) ou le support  

mural 13  (pour le montage en angle) sur la surface de 
montage et marquez les trois points de fixation. 

4.	 Percez deux trous à l'aide d'une perceuse 19  et insérez 
les chevilles 17 .

5.	 Fixez le dos ou le support mural avec les vis 18  sur les 
points de fixation conformément aux propriétés de la  
surface de montage (voir fig. B). Pour cela, utilisez 
un tournevis cruciforme 20 . N’exercez pas de force 
excessive.

6.	 Placez le projecteur sur le dos ou le support mural.
7.	 Vissez le projecteur et le dos ou le support mural à l'aide  

de la vis de fixation. 
8.	 Serrez la vis de fixation.

Monter le panneau solaire
1.	 Choisissez une surface de montage appropriée  

(voir section «Choisir un lieu de montage»).
2.	 Retirez le support mural 16  du couvercle arrière.  

Ce faisant, poussez légèrement la surface en plastique  
vers le haut. 

3.	 Posez le support mural sur la surface de montage et  
marquez les points de fixation.

4.	 Percez deux trous à l'aide d'une perceuse 19  et insérez  
les chevilles 17 .

5.	 Fixez le support mural avec les vis 18  sur les points de 
fixation conformément aux propriétés de la surface de 
montage (voir fig. C). Pour cela, utilisez un tournevis  
cruciforme 20 . N’exercez pas de force excessive.

6.	 Faites coulisser le panneau solaire 15  avec le couvercle 
arrière vers le haut sur le support mural jusqu'à ce qu'il 
s'enclenche de manière audible (voir fig. C).

7.	 Déroulez totalement le câble de chargement et branchez 
la fiche 14  dans la prise de charge 9  sur le projecteur 

7 . 



Utilisation Utilisation

52 53

Utilisation
Régler le secteur de détection

1.	 Si nécessaire, tournez le boîtier du détecteur 10  pour  
atteindre le régulateur SENS 3 .

2.	 Sélectionnez le secteur de détection souhaité:
−− Tournez le régulateur SENS dans le sens des aiguilles 

d’une montre pour augmenter le secteur de détection 
et le détecteur de mouvement réagit à partir d'une  
distance d'env. 12 m.

−− Tournez le régulateur SENS dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour diminuer le secteur  
de détection. Réglé au minimum, le détecteur de  
mouvement réagit à partir d'une distance d'env. 1 m. 

Tournez le boîtier du détecteur 10  pour continuer d'ajuster  
la zone de détection. Le boîtier du détecteur se tourne à 90°  
(voir fig. D). L’angle de détection de 110° (+/-10°) ne change 
pas. 

−− Sélectionnez le secteur de détection souhaité en tournant 
le boîtier du détecteur. 

Régler la durée d’éclairage
1.	 Si nécessaire, tournez le boîtier du détecteur 10  pour  

atteindre le régulateur TIME 4 .
2.	 Sélectionnez la durée d’éclairage souhaitée entre  

env. 10 et 60 secondes en tournant le régulateur dans  
le sens correspondant:

−− Tournez le régulateur TIME dans le sens des aiguilles 
d’une montre pour augmenter la durée d’éclairage.

−− Tournez le régulateur TIME dans le sens inverse  
des aiguilles d’une montre pour diminuer la durée 
d’éclairage.

Régler la sensibilité
Vous pouvez déterminer par quelle luminosité (p. ex. à partir 
de la tombée de la nuit) le détecteur doit réagir et allumer le 
produit.

1.	 Si nécessaire, tournez le boîtier du détecteur 10  pour  
atteindre le régulateur LUX 2 .

2.	 Sélectionnez la sensibilité souhaitée en tournant le  
régulateur dans le sens correspondant:

−− Tournez le régulateur dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour augmenter la sensibilité et le détecteur 
de mouvement 11  réagit même dans un environne-
ment clair. Si le régulateur est sur le symbole soleil, le 
détecteur de mouvement réagit 24 heures par jour, 
indépendamment de la lumière ambiante. 

−− Tournez le régulateur dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre pour diminuer la sensibilité et le détec-
teur de mouvement réagit dans un environnement 
sombre. Si le régulateur est sur le symbole croissant de 
lune, le détecteur de mouvement ne réagit que la nuit.
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•	 La réaction du détecteur de mouvement dépend 
aussi de la vitesse à laquelle l’objet se déplace. 
Les mouvements trop lents ou trop rapides ne 
sont pas détectés.

•	 Les capteurs électroniques sont plus sensib-
les aux conditions météorologiques froides et 
sèches que dans un climat chaud et humide.

Orienter les têtes de projecteur
Vous pouvez tourner les têtes de projecteur 12  de 90° vers  
la gauche ou vers la droite. Vous pouvez orienter les têtes de 
projecteur d’env. 60° vers le bas et env. 90° vers le haut  
(voir fig. E).

−− Si vous souhaitez orienter les deux têtes de projecteur 
dans des directions différentes, retirez le verrou 1  et ori-
entez les têtes de projecteur à votre gré (voir fig. F).

Orienter le panneau solaire
−− Orientez le panneau solaire 15  de manière à garantir  

une charge optimale  
(voir section «Choisir un lieu de montage»).

Allumer et éteindre le produit
L'interrupteur de commande 5  vous permet de choisir les 
différentes possibilités de réglage:

Position Fonction

I Le projecteur s'allume avec la puissance  
lumineuse maximale lorsque le détecteur de 
mouvement s'active. Le projecteur s'éteint  
ensuite automatiquement.

0 Éteindre le projecteur. Les accus peuvent être 
rechargés.

II Le projecteur s'allume avec la puissance  
lumineuse maximale lorsque le détecteur de 
mouvement s'active. Le projecteur s'allume 
ensuite avec une puissance lumineuse réduite 
(fonction éclairage nocturne) jusqu'à ce que 
le détecteur de mouvement soit de nouveau 
activé.
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Dépannage
Défauts Origines 

possibles
Solution

Le produit 
ne s’allume 
pas malgré 
un mou-
vement dans 
le secteur de 
détection.

Les accus sont 
déchargés.

Enlevez la poussière, 
la saleté ou la neige 
sur le panneau solaire 

15  et corrigez sa po-
sition si nécessaire.

Les accus sont 
défectueux.

Contactez le service 
après-vente.

L’éclairage à proxi-
mité est trop clair.

Réglez de nouveau 
la sensibilité avec le 
régulateur LUX 2  
ou trouvez un aut-
re lieu de montage 
approprié.

Le secteur de 
détection n’est 
pas correctement 
réglé.

Pour régler correc-
tement le secteur de 
détection, tournez le 
boîtier du détecteur 

10 .

Le produit est 
défectueux.

Faites réparer le 
produit par un 
professionnel.

Défauts Origines 
possibles

Solution

Les LED 
éclairent 
faiblement.

Les accus ne 
peuvent pas 
suffisamment 
charger parce que 
le panneau solai-
re ne reçoit pas 
suffisamment de 
rayons solaires ou 
de lumière du jour.

Choisissez un autre 
lieu de montage pour 
le panneau solaire 15  
(voir section «Choisir 
un lieu de montage»).

Veuillez noter que, 
d’une manière géné-
rale, il y a moins de 
lumière du jour durant 
l’hiver. Si nécessai-
re, attendez un jour 
ensoleillé.

Les accus ne 
peuvent pas être 
suffisamment 
chargés parce que 
le panneau solaire 
est sale.

Enlevez la poussière, 
la saleté ou la neige 
sur le panneau solaire 
et corrigez sa position 
si nécessaire.

Le secteur de 
détection est 
trop petit.

La lumière du 
soleil peut causer 
des dérangements 
lors du réglage de 
la sensibilité.

Testez les réglages  
le soir et réglez de 
nouveau la sensibilité 
si nécessaire.



Dépannage Nettoyage

58 59

Défauts Origines 
possibles

Solution

Le produit 
s’allume 
pour une 
raison 
inexpliquée.

Les mouvements 
suivants ou sour-
ces de chaleur 
suivantes peuvent 
activer le capteur: 
climatiseurs, tirant 
de cheminé, bar-
becues, éclairage 
de rue, personnes, 
animaux ou véhi-
cules roulant.

Trouvez un lieu de 
montage plus appro-
prié ou modifiez le 
secteur de détection 
en tournant le boîtier 
du détecteur  10 . 

Les réflexions 
d’une piscine, d’un 
étang ou d’autres 
surfaces réfléchis-
santes sont dé-
tectées comme 
mouvement.

Réglez de nouveau la 
sensibilité avec le ré-
gulateur LUX ou trou-
vez un autre lieu de 
montage approprié.

Le produit 
s’allume de 
jour.

Le régulateur LUX 
est trop élevé.

Réduisez la sensibilité 
en tournant le régula-
teur LUX dans le sens 
inverse des aiguilles 
d’une montre.

Nettoyage

AVIS!

Risque d’endommagement!
La manipulation non conforme du produit 
peut provoquer des dommages sur celui-ci.

−− Ne nettoyez pas le produit et les acces-
soires à l’eau courante et ne pulvérisez 
pas le produit avec le tuyau d’arrosage 
ou un nettoyeur à haute pression.

−− N’utilisez aucun produit de nettoyage 
agressif, ni aucune brosse abrasive, 
provoquant des rayures ni aucun objet 
métallique de nettoyage comme un 
couteau, une spatule dure ou similaire. 
Ceux-ci peuvent endommager les surfa-
ces.

−− Veillez à ne pas exercer une pression 
trop importante sur le panneau solaire 
quand vous le nettoyez.
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Retirez régulièrement la poussière et la saleté se trouvant  
sur le panneau solaire afin d’empêcher toute baisse de la  
puissance de charge.

1.	 Éliminez la poussière et la saleté du projecteur avec  
un chiffon doux légèrement humide. Pour la saleté  
récalcitrante, utilisez éventuellement un produit de  
vaisselle doux.

2.	 Nettoyez le panneau solaire 15  avec un chiffon  
légèrement humide.

3.	 Laissez sécher ensuite complètement toutes les pièces.

Rangement
Toutes les pièces doivent être totalement sèches avant de  
pouvoir être rangées.

−− Rangez toujours le produit à un endroit sec.
−− Protégez le produit des rayons directs du soleil.
−− Rangez le produit dans un endroit à l'abri de la lumière  

et inaccessible aux enfants.

Données techniques
Modèle: 872-S-S, 872-S-G, 872-S-W

No d’article: 811642

Dimensions du projecteur
  Montage mural:
  Montage en angle:

226 × 149 × 179 mm
226 × 149 × 211 mm

Dimensions du panneau solaire: 182 × 157 × 66 mm

Accu
Type d’accu: 2× Accu Li-Ion, 1 500 mAh

Durée pour le chargement total: 6 à 8 heures

Produit
Classe de protection: III 

Source d’éclairage: 24× 0,5 W LED

Puissance: 12 W (+/- 1 W)

Tension d’alimentation: 3,7 V 

Flux lumineux: env. 900 lm

Température de couleur: env. 6 500 K (+/- 500 K)

Variation: Non

Distance minimum par rapport  
aux objets éclairés:

 
1 m

Indice de protection: IP44

Détecteur de mouvement
Angle de détection: env. 110° (+/- 10°)

Rotation: 90°

Portée du capteur: max. 12 m
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Sensibilité: 15 à 1 000 lux (réglable)

Durée d’éclairage: env. 10 à 60 secondes 
(réglable)

Panneau solaire
Alimentation électrique: 5 V  , 500 mA

Puissance: 2,5 W

Longueur de câble: env. 3 m

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité CE peut être de-
mandée à l’adresse indiquée sur la carte de 
garantie jointe.

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l’emballage selon les sortes. Mettez le 
carton dans la collecte de vieux papier, les films 
dans la collecte de recyclage.

Éliminer le produit
(Applicable dans l’Union européenne et dans d’autres pays 
européens avec des systèmes de collecte séparée selon les 
matières à recycler)
Les appareils usagés ne vont pas dans les déchets 
ménagers! 

Quand le produit n'est plus utilisable, le consom-
mateur est alors légalement tenu de remettre les  
appareils usagés, séparés des déchets ména-
gers, p. ex. à un centre de collecte de sa commune/
son quartier. Ceci garantit un recyclage dans les 
règles des appareils usagés et évite les effets néga-

tifs sur l’environnement. Pour cette raison, les appareils élec-
triques sont pourvus du symbole imprimé ici.
Ne pas jeter les piles et accus avec les déchets ménagers!
� En tant que consommateur, vous êtes légalement 

tenu de porter les piles et accus, qu’ils contiennent 
des polluants* ou non, à un centre de collecte de 
votre commune/quartier ou du commerce, de sorte 
qu’ils puissent être éliminés dans le respect de 
l’environnement. 

Remettez le produit complet entièrement déchargé  
(avec la batterie) à votre centre de collecte!
*�marqués par: Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb
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Aller rapidement et facilement au but avec les codes QR

Aller rapidement et facilement au but avec les 
codes QR

Si vous avez besoin d’informations sur les produits, de pièces de rechange ou 
d’accessoires, de données sur les garanties fabricant ou sur les unités de 
service ou si vous souhaitez regarder confortablement des instructions en vidéo 
– avec nos codes QR, vous parvenez au but en toute facilité.

Les codes QR, qu’est-ce?
Les codes QR (QR = Quick Response) sont des codes graphiques qui peuvent être 
lus à l’aide d’un appareil photo du smartphone et qui contiennent par exemple 
un lien vers un site Internet ou des données de contact.

Votre avantage: plus de frappe contraignante d’adresses Internet ou de 
données de contact!

Comment faire?
Pour scanner les codes QR, vous avez simplement besoin d’un smartphone, d’un 
lecteur de codes QR installé ainsi que d’une connexion Internet.*

Vous trouverez généralement un lecteur de codes QR gratuitement dans l’App 
Store de votre smartphone.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR suivant avec votre smartphone pour en savoir 
plus sur votre nouveau produit ALDI.*

Votre portail de services ALDI
Toutes les informations mentionnées plus haut sont 
également disponibles sur Internet via le portail de 
services ALDI sous www.aldiservice.ch.

*L’exécution du lecteur de codes QR peut entraîner des frais pour la connexion 
Internet en fonction de votre tarif.

Aller rapidement et facilement au but 
avec les codes QR
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Componenti
1 Chiavistello 9 Presa di carica

2 Selettore LUX 10 Corpo del sensore

3 Selettore SENS 11 Sensore di movimento

4 Selettore TIME 12 Testa del faretto, 2×

5 Interruttore di 
alimentazione

13 Supporto a parete 
(faretto)

6 Vite di fissaggio 14 Spina con cavo di ricarica

7 Faretto 15 Pannello solare

8 Parete posteriore 16 Supporto a parete  
(pannello solare)

Elementi di collegamento forniti
17 Tassello, 4× 18 Vite, 4×

Utensili necessari non forniti

19 Trapano
19

20 Cacciavite a croce
20

21 Scheda di Garanzia
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Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso sono parte integrante 
di questo faretto solare (di seguito denominato 
“prodotto”). Contengono informazioni importanti 
relative alla messa in funzione e all’utilizzo.

Prima di mettere in funzione il prodotto, leggere attenta-
mente le istruzioni per l’uso, in particolar modo le avvertenze 
di sicurezza. Il mancato rispetto delle presenti istruzioni per 
l’uso può provocare lesioni personali o danni al prodotto.
Le istruzioni per l’uso si basano sulle normative e i regola-
menti vigenti nell’Unione Europea. All’estero rispettare anche 
linee guida e normative nazionali.
Conservare le istruzioni per l’uso per utilizzi futuri. In caso di 
cessione del prodotto a terzi, consegnare tassativamente an-
che le presenti istruzioni per l’uso.

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il prodotto è progettato per l’installazione permanente in un 
luogo riparato dalla pioggia e serve esclusivamente per l’illu-
minazione temporanea in esterni, ad esempio per l’illumina-
zione di ingressi, garage o vialetti, o come deterrente contro i 
furti. Non utilizzare il prodotto né per illuminazione di interni 
né per illuminazione d’accento. Il prodotto è destinato esclu-
sivamente all’uso privato e non in ambito commerciale.
Utilizzare il prodotto solo come descritto nelle presenti istru-
zioni per l’uso. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non 
conforme alla destinazione d’uso e può provocare danni alle 
cose.
Il produttore o rivenditore non si assume nessuna res-
ponsabilità per i danni dovuti all’uso non conforme alla 

destinazione o all’uso scorretto.

Descrizione pittogrammi
Nelle istruzioni per l’uso, sul prodotto stesso o sull’imballaggio 
sono riportati i seguenti simboli.

Questo simbolo fornisce utili informazi-
oni aggiuntive sulla messa in funzione e 
sull’utilizzo.

Dichiarazione di conformità (vedi capitolo  
“Dichiarazione di conformità”): I prodotti 
identificati con questo simbolo soddisfano 
tutte le norme comunitarie applicabili nello 
Spazio Economico Europeo.

IP44 Il prodotto ha classe di protezione IP44. È 
protetto contro spruzzi d’acqua e penet-
razione di corpi estranei solidi di diametro 
superiore a 1 mm.

Questo simbolo indica apparecchi elettrici 
di classe di protezione III. Ciò significa che 
il prodotto funziona a bassissima tensione 
ed è alimentato con bassissima tensione di 
sicurezza (SELV).

 

Ogni copertura di protezione incrinata 
dev’essere sostituita.
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Sicurezza
Legenda delle avvertenze
Nelle istruzioni per l’uso sono utilizzati i seguenti simboli e 
parole d’avvertimento.

 AVVERTIMENTO!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo 
a rischio medio che, se non evitato, può avere come conse-
guenza la morte o una lesione grave.

 ATTENZIONE!
Questo simbolo/parola d’avvertimento indica un pericolo a 
basso rischio che, se non evitato, può avere come conseguen-
za una lesione di lieve o media entità.

AVVISO!

Questa parola d’avvertimento indica possibili danni a cose.

Avvertenze generali di sicurezza

 AVVERTIMENTO!

Pericolo d’esplosione e incendio!
Un uso improprio del prodotto può essere 
causa di esplosione o incendio.

−− Tenere i bambini lontani dal prodotto.
−− Tenere il prodotto lontano da acqua e da 

altri liquidi, da fiamme libere e superfici 
roventi.

−− Non appendere alcun oggetto sopra il 
prodotto e non coprirlo. Mantenere una 
distanza di 1 m da materiali infiammabili.

−− Interrompere l’utilizzo del prodotto se è 
danneggiato. Sostituire le parti danneg-
giate soltanto con gli appropriati ricambi 
originali.

−− Non aprire il corpo esterno del dispositi-
vo e non apportare modifiche al prodot-
to. Far eseguire eventuali riparazioni da 
uno specialista.
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−− Non posizionare il prodotto sopra va-
sche da bagno, lavandini e altri oggetti 
riempiti con acqua.

−− Ricaricare le batterie ricaricabili solo me-
diante il pannello solare fornito.

−− Proteggere le batterie ricaricabili da 
danni meccanici.

−− Non gettare le batterie ricaricabili nel 
fuoco. Possono esplodere o provocare 
fumi tossici.

−− Non esporre le batterie ricaricabili per 
lungo tempo ai raggi solari diretti o al 
calore intenso. Aumento del rischio di 
perdite!

−− Non aprire le batterie ricaricabili e non 
cortocircuitarle. Pericolo di esplosione!

−− Le batterie ricaricabili si trovano nel cor-
po del dispositivo e non sono sostituibili.

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di ustione con acido!
Le perdite di acido della batteria ricaricabile 
possono causare ustioni in caso di contat-
to con la pelle o altre parti del corpo. In caso 
di ingestione le batterie possono provocare 
gravi lesioni interne e addirittura la morte.

−− Evitare che l’acido delle batterie entri in 
contatto con pelle, occhi e mucose. In 
caso di contatto lavare immediatamen-
te le parti in oggetto con molta acqua 
pulita e consultare immediatamente un 
medico.

−− In caso di fuoriuscita di liquido dalle bat-
terie ricaricabili indossare assolutamen-
te guanti protettivi e rimuovere il liquido 
con un panno asciutto e assorbente.

−− Conservare batterie ricaricabili nuove ed 
esauste fuori dalla portata di bambini.
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−− Non utilizzare più il prodotto qualora il 
vano contenente le batterie ricaricabili 
non fosse saldamente richiudibile.
Rimuovere le batterie ricaricabili e con-
servarle fuori dalla portata dei bambini.

−− Se si ritiene che sia stata ingerita una 
batteria o che essa sia penetrata nel 
corpo umano in modo diverso, rivolgersi 
immediatamente ad un medico.

 ATTENZIONE!

Pericolo di lesioni!
La luce dei LED è molto intensa e può danneg-
giare gli occhi se la si guarda direttamente.

−− Non guardare mai direttamente la luce 
dei LED del prodotto.

−− Durante l’ispezione o il montaggio del 
prodotto fare attenzione a non dirigere 
il fascio luminoso verso gli occhi di per-
sone o altri esseri viventi.

 AVVERTIMENTO!

Pericoli per bambini e persone con ri-
dotte capacità fisiche, sensoriali o men-
tali (per esempio persone parzialmente 
disabili, persone anziane con ridotte 
capacità fisiche e mentali) o ridotta 
esperienza e conoscenza (per esempio 
bambini più grandi).

−− Questo prodotto può essere utilizzato da 
persone con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali e da persone prive di 
esperienza e competenza, a condizione 
che siano sorvegliate durante l’utilizzo o 
che siano state istruite sull’uso sicuro del 
prodotto e abbiano compreso i pericoli 
da esso derivanti. Non permettere ai 
bambini di giocare con il prodotto. 

−− La pulizia e manutenzione a cura de-
ll’utente non possono essere eseguite 
da bambini privi di sorveglianza.

−− Tenere i bambini lontani dal prodotto.
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−− Evitare che i bambini giochino con la 
pellicola d’imballaggio. Bambini potreb-
bero imprigionarvisi e soffocare.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto può danneggi-
arlo.

−− Proteggere il prodotto da sbalzi di tem-
peratura, ad es. dal getto d’aria di venti-
latori, condizionatori e riscaldamenti.

−− La sorgente luminosa è costituita da LED 
installati in modo permanente e non 
sostituibili. Quando la sorgente lumino-
sa avrà raggiunto la fine della sua vita 
utile, sostituire l’intero prodotto.

−− Non utilizzare più il prodotto se i suoi 
componenti di plastica presentano 
crepe, fessure o deformazioni. Sostituire 
i componenti danneggiati soltanto con 
gli appropriati ricambi originali.

−− Non apportare alcuna modifica al pro-
dotto.

Prima messa in funzione 
Controllo del prodotto e della dotazione

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se si apre l’imballaggio con un coltello affilato 
o altri oggetti appuntiti senza prestare suffi-
ciente attenzione, si rischia di danneggiare 
subito il prodotto. 

−− Prestare molta attenzione durante 
l’apertura dell’imballaggio.

1.	 Estrarre il prodotto dall’imballaggio. Prima della messa in 
funzione, rimuovere tutte le pellicole di protezione.

2.	 Controllare se la fornitura è completa (vedi Fig. A).
3.	 Verificare che il prodotto o le singole parti non siano 

danneggiati. In tale eventualità non utilizzare il prodotto. 
Rivolgersi al produttore attraverso l’indirizzo del servizio 
assistenza clienti indicato nella scheda di garanzia. 
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Prima carica delle batterie ricaricabili

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di esplosione!
L’uso improprio delle batterie ricaricabili può 
causare un’esplosione o un incendio.

−− Mettere ora il pannello solare alla luce 
diretta. Evitare di esporre le batterie 
ricaricabili alla luce solare diretta. 

Prima di poter utilizzare il prodotto è necessario caricare 
completamente le batterie ricaricabili. Con sufficiente luce sul 
pannello solare ciò richiede solitamente 6–8 ore.

1.	 Inserire la spina 14  nella presa di carica 9 .
2.	 Mettere il pannello solare 15  alla luce diretta. Al fine di 

ottenere un caricamento rapido e ottimale, posizionare il 
pannello solare in un posto dove può assorbire la massi-
ma quantità di luce solare.
È più adatto un posizionamento verso la luce solare diret-
ta, per es. verso sud.

Scelta del luogo di montaggio
Luogo di montaggio ottimale per il prodotto
I rilevatori di movimento sono sensori elettronici che rilevano 
i movimenti nel vostro ambiente e quindi funzionano come 
interruttori elettrici. Le fonti di calore vengono rilevate dalla 
lente. Se una fonte di calore si modifica o si muove nel campo 
di rilevamento, il prodotto si attiva per una durata di tempo 
preimpostata. Per garantire il funzionamento ottimale del 
prodotto rispettare i seguenti requisiti:
•	 Fissare il prodotto a una parete stabile e priva di vibrazioni.
•	 Scegliere un luogo di montaggio protetto da pioggia e 

vento (come sotto grondaie). La superficie di montaggio 
deve essere priva di scosse o vibrazioni. 

•	 Per evitare l’accensione errata, le parti in movimento come 
alberi o arbusti non devono trovarsi nel campo di rileva-
mento del rilevatore di movimento. Se il campo di rileva-
mento si trova su una strada, il passaggio di autoveicoli 
può attivare un’accensione involontaria. 

•	 Per evitare interferenze, il rilevatore di movimento deve es-
sere protetto dalla luce diretta del sole e l’illuminazione con 
faretti alogeni o superfici riflettenti come piscine o laghetti.

•	 Montare il faretto in un punto non raggiungibile con le 
mani: L’altezza di montaggio ottimale si trova a circa 2–3 m. 
Se l’altezza è inferiore, si riduce eventualmente il campo di 
rilevamento (vedi Fig. G).

•	 Prestazioni ottimali di commutazione vengono raggiunte 
se il campo di rilevamento del rilevatore di movimento 
viene attraversato trasversalmente. Per quanto possibile, 
dovreste allineare il rilevatore di movimento in modo che 
la direzione principale di avvicinamento non sia frontale al 
rilevatore di movimento.
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Posizionamento ottimale del pannello solare
Il pannello solare è la fonte di alimentazione principale del 
prodotto. Assorbe la luce solare, la converte in energia e cari-
ca quindi le batterie ricaricabili. Più a lungo il pannello solare 
è esposto alla luce diretta del sole, prima si ricaricheranno le 
batterie ricaricabili. Per garantire il funzionamento ottimale 
del prodotto rispettare i seguenti requisiti:
•	 Fissare il pannello solare 15  in un luogo dove durante il 

giorno possa assorbire la massima quantità di luce solare. 
Il posizionamento più adatto è quello con esposizione di-
retta alla luce solare.

•	 Evitare qualsiasi tipo di ombreggiamento o copertura (ad 
es. sporco, foglie o neve).

•	 Non montare il pannello solare dietro una finestra di vetro 
in quanto i raggi infrarossi necessari per la ricarica delle 
batterie ricaricabili vengono filtrati.

•	 Nella scelta della posizione considerare la lunghezza del 
cavo di ricarica (3 m).

Montaggio

 AVVERTIMENTO!

Pericolo di scosse elettriche!
Un’installazione non corretta può provocare 
una scossa elettrica.

−− Fare attenzione che dietro al punto di 
fissaggio previsto non siano posati cavi 
o altri tipi di linee elettriche.

Per evitare accensioni errate, il prodotto deve 
essere montato saldamente. I movimenti del pro-
dotto hanno lo stesso effetto di movimenti termici 
all’interno del campo di rilevamento.

Montaggio del faretto
1.	 Scegliere una superficie di montaggio adatta (vedi capi-

tolo “Scegliere il luogo di montaggio”).
2.	 Rimuovere la parete posteriore 8  dal faretto 7  svitan-

do la vite di fissaggio 6 .
3.	 Tenere la parete posteriore (per montaggio a muro) o il 

supporto a parete 13  (per montaggio ad angolo) sulla 
superficie di montaggio e contrassegnare i due punti di 
fissaggio. 

4.	 Praticare due fori con il trapano 19  e inserire i tasselli 
17 .

5.	 Per mezzo delle viti 18  avvitare sui punti di montaggio la 
parete posteriore o il supporto a parete, in base alle carat-
teristiche della superficie di montaggio (vedi Fig. B). Per 
tale operazione utilizzare un cacciavite a croce 20  e non 
esercitare una forza eccessiva.

6.	 Applicare il faretto sulla parete posteriore o il supporto a 
parete.

7.	 Avvitare il faretto e la parete posteriore o il supporto a pa-
rete per mezzo della vite di fissaggio. 

8.	 Serrare la vite di fissaggio.
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Montaggio del pannello solare
1.	 Scegliere una superficie di montaggio adatta (vedi capi-

tolo “Scelta del luogo di montaggio”).
2.	 Staccare il supporto a parete 16  del coperchio posterio-

re premendo la linguetta di plastica leggermente verso 
l’alto. 

3.	 Tenere il supporto a parete sulla superficie di montaggio 
e contrassegnare i tre punti di fissaggio.

4.	 Praticare due fori con il trapano 19  e inserire i tasselli 
17 .

5.	 Per mezzo delle viti 18  avvitare il supporto a parete sui 
punti di montaggio, in base alle caratteristiche della su-
perficie di montaggio (vedi Fig. C). Per tale operazione 
utilizzare un cacciavite a croce 20  e non esercitare una 
forza eccessiva.

6.	 Inserire dall’alto il pannello solare 15  con coperchio pos-
teriore sul supporto a parete, finché si innesta con uno 
scatto (vedi Fig. C).

7.	 Srotolare completamente il cavo di ricarica e inserire la  
spina 14  nella presa di carica 9  sul faretto 7 . 

Utilizzo
Impostazione del campo di rilevamento

1.	 Ruotare se necessario il corpo del sensore 10  in modo da 
raggiungere il selettore SENS 3 .

2.	 Selezionare il campo di rilevamento desiderato:
−− ruotare il selettore SENS in senso orario: in tal modo il 

campo di rilevamento aumenta e il sensore di movi-
mento reagisce già a una distanza di ca. 12 metri.

−− Ruotare il selettore SENS in senso antiorario per ridurre 
il campo di rilevamento. All’impostazione minima pos-
sibile il sensore di movimento reagisce a una distanza 
di ca. 1 metro. 

Ruotare il corpo del sensore 10  per modificare ulteriormente 
il campo di rilevamento. Il corpo del sensore può essere ruo-
tato di 90° (vedi Fig. D); così facendo l’angolo di rilevamento 
di 110° (+/- 10°) non varia. 

−− Selezionare il campo di rilevamento desiderato ruotando il 
corpo del sensore. 

Impostazione della durata 
dell’illuminazione

1.	 Ruotare se necessario il corpo del sensore 10  in modo da 
raggiungere il selettore TIME 4 .

2.	 Selezionare la durata di illuminazione desiderata, com-
presa tra ca. 10 e 60 secondi, ruotando il selettore nella 
direzione corrispondente:

−− ruotando il selettore TIME in senso orario la durata de-
ll’illuminazione aumenta.

−− Ruotando il selettore TIME in senso antiorario la durata 
dell’illuminazione diminuisce.

Impostazione della sensibilità
È possibile determinare il grado di luminosità (ad esempio al 
crepuscolo) a cui il sensore reagisce attivando il prodotto.

1.	 Ruotare se necessario il corpo del sensore 10  in modo da 
raggiungere il selettore LUX 2 .
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2.	 Selezionare la sensibilità desiderata ruotando il regolato-
re nella direzione desiderata:

−− ruotando il selettore in senso orario la sensibilità au-
menta e il rilevatore di movimento 11  reagisce già in 
un ambiente luminoso. Posizionando il selettore sul 
simbolo del sole il sensore di movimento reagisce  
24 ore al giorno, a prescindere dalla luminosità de-
ll’ambiente. 

−− Ruotando il selettore in senso antiorario la sensibilità 
diminuisce e il sensore di movimento reagisce solo 
in un ambiente più buio. Posizionando il selettore sul 
simbolo della luna il sensore di movimento reagisce 
solo di notte.

•	 La risposta del rilevatore di movimento dipende 
anche della velocità con cui l’oggetto è in movi-
mento. Movimenti troppo lenti o troppo veloci 
non sono rilevati.

•	 I sensori elettronici sono più sensibili in condi-
zioni climatiche fredde e secche rispetto ad un 
clima caldo umido.

Orientamento delle teste del faretto
Le teste 12  del faretto possono essere ruotate di 90° a dest-
ra e a sinistra. Possono inoltre essere spostate di 60° verso il 
basso e di ca. 90° verso l’alto (vedi Fig. E).

−− Rimuovere se necessario il chiavistello 1  qualora si desi-
deri orientare le due teste del faretto in modo indipenden-
te l’una dall’altra. Orientare le teste del faretto nel modo 
desiderato (vedi Fig. F).

Orientamento del pannello solare
−− Orientare il pannello solare 15  in modo da garantire una 

ricarica ottimale (vedi capitolo “Scelta del luogo di  
montaggio”).

Accensione e spegnimento del 
prodotto
L’interruttore di alimentazione 5  consente diverse 
impostazioni:

Posizione Funzionamento

I Quando il sensore di movimento si attiva, il 
faretto si accende con la massima intensità lu-
minosa e poi si spegne automaticamente.

0 Spegnimento del faretto. È possibile ricaricare 
le batterie.

II Quando il sensore di movimento si attiva, il fa-
retto si accende con la massima intensità lumi-
nosa. In seguito il faretto continua a funziona 
a intensità ridotta (luce notturna) finché il sen-
sore di movimento non si attiva nuovamente.
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Rimedi in caso di anomalie
Anomalia Possibili cause Rimedio

Il prodotto 
non si accen-
de nonost-
ante ci sia 
movimento 
nel campo di 
rilevamento.

Le batterie ri-
caricabili sono 
scariche.

Liberare il pannello 
solare 15  da polvere, 
sporco o neve e, se 
necessario, corregge-
re la posizione.

Le batterie ri-
caricabili sono 
difettose.

Contattare l’assistenza 
clienti.

L’illuminazione 
nelle immediate 
vicinanze è troppo 
luminosa.

Reimpostare il selet-
tore LUX 2  o trovare 
un luogo di montaggio 
più appropriato.

Il campo di ri-
levamento non 
è impostato 
correttamente.

Per regolare corret-
tamente il campo di 
rilevamento, ruotare il 
corpo del sensore 10 .

Il prodotto è 
difettoso.

Far riparare il pro-
dotto da un tecnico 
qualificato.

Anomalia Possibili cause Rimedio

La luce dei 
LED è ridotta.

Le batterie ri-
caricabili non 
sono ricaricate 
sufficientemente, 
perché il pannello 
solare non riceve 
abbastanza luce 
solare diretta o 
luce del giorno.

Scegliere una posizi-
one di installazione 
diversa per il pannello 
solare 15  (vedi capi-
tolo “Scegliere il luogo 
di montaggio”).

Si tenga presente che 
nei mesi invernali 
solitamente si deve 
contare su una di-
minuzione della luce 
solare. Attendere, se 
necessario, una gior-
nata di sole.

Le batterie ri-
caricabili non si 
sono ricaricate 
sufficientemente 
perché il pannello 
solare è sporco.

Liberare il pannello 
solare da polvere, 
sporco o neve e, se 
necessario, corregge-
re la posizione.

Il campo di 
rilevamento 
è troppo 
piccolo.

La luce solare può 
causare interfe-
renze durante la 
regolazione della 
sensibilità.

Verificare le imposta-
zioni di nuovo la sera e 
se necessario regolare 
la sensibilità.
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Anomalia Possibili cause Rimedio

Il prodotto si 
accende per 
motivi ignoti.

I seguenti movi-
menti o fonti di 
calore possono 
attivare il sensore: 
condizionatori, 
cappe di camino, 
aree barbecue, 
illuminazione 
stradale, persone, 
animali o camion 
in movimento.

Trovare un luogo di 
montaggio più appro-
priato o modificare il 
campo di rilevamento 
ruotando il corpo del 
sensore 10 . 

I riflessi da una 
piscina, un laghet-
to o altre superfici 
riflettenti vengo-
no rilevati come 
movimento.

Reimpostare il selet-
tore LUX o trovare un 
luogo di montaggio 
più appropriato.

Il prodotto 
si accende 
durante il 
giorno.

Il selettore LUX è 
sovraimpostato.

Ridurre la sensibilità 
ruotandolo il selet-
tore LUX in senso 
antiorario.

Pulizia

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L’uso improprio del prodotto può danneggi-
arlo.

−− Non pulire il prodotto e gli accessori 
sotto acqua corrente e non spruzzare il 
prodotto con un tubo da giardino o con 
un’idropulitrice ad alta pressione.

−− Non utilizzare detergenti aggressivi o 
utensili per pulizia taglienti o metallici, 
quali coltelli, raschietti rigidi e simili. Essi 
potrebbero danneggiare le superfici.

−− Prestare attenzione a non esercitare 
eccessiva pressione sul pannello solare 
durante la pulizia.
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Ripulire regolarmente il pannello solare da polvere e sporco, 
poiché altrimenti si riduce la potenza di ricarica.

1.	 Rimuovere polvere e sporco dal faretto utilizzando un 
panno morbido e leggermente inumidito. Utilizzare even-
tualmente un detergente delicato per lo sporco ostinato.

2.	 Pulire il pannello solare 15  utilizzando un panno legger-
mente umido.

3.	 Far asciugare completamente tutti i pezzi.

Conservazione
Prima di riporre via il prodotto, tutti i pezzi devono essere 
completamente asciutti.

−− Conservare il prodotto sempre in un luogo asciutto.
−− Proteggere il prodotto dai raggi solari diretti.
−− Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e al 

riparo dalla luce.

Dati tecnici
Modello: 872-S-S, 872-S-G, 

872-S-W

Numero articolo: 811642

Dimensioni faretto
  Montaggio a parete:
  Montaggio ad angolo:

226 × 149 × 179 mm
226 × 149 × 211 mm

Dimensioni pannello solare: 182 × 157 × 66 mm

Batteria ricaricabile
Tipo di batteria ricaricabile: 2× Batteria Li-Ion,  

1.500 mAh

Durata fino alla ricarica completa: 6–8 ore

Prodotto
Classe di protezione: III 

Lampadina: 24× 0,5 W LED

Potenza: 12 W (+/- 1 W)

Tensione di alimentazione: 3,7 V 

Luminosità: ca. 900 lm

Temperature di colore: ca. 6.500 K (+/- 500 K)

Regolazione luminosità: no

Distanza minima dall’oggetto 
illuminato:

 
1 m

Grado di protezione: IP44

Sensore di movimento
Angolo di rilevamento: ca. 110° (+/- 10°)

Rotazione: 90°

Raggio d’azione del sensore: max. 12 m

Sensibilità: da 15 a 1.000 lux 
(regolabile)

Durata dell’illuminazione: da ca. 10 a 60 secondi 
(regolabile)

Pannello solare
Alimentazione: 5 V , 500 mA

Potenza: 2,5 W

Lunghezza del cavo: ca. 3 m
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Dichiarazione di conformità
È possibile richiedere la dichiarazione di con-
formità CE all’indirizzo riportato nella scheda 
di garanzia.

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Getta-
re il cartone e la scatola nella raccolta di carta 
straccia, la pellicola nella raccolta dei materiali 
riciclabili.

Smaltimento del prodotto
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con 
sistemi di raccolta differenziata.)
Non smaltire gli apparecchi dismessi nei rifiuti domestici! 

Qualora il prodotto non potesse essere più utilizza-
to, il consumatore è obbligato per legge a smal-
tirlo come apparecchio dismesso separatamente 
dai rifiuti domestici, per esempio presso un centro 
di raccolta comunale/di quartiere. In questo modo 
è sicuro che gli apparecchi dismessi vengono cor-

rettamente smaltiti e si evitano ripercussioni negative 
sull’ambiente. Per questo motivo gli apparecchi elettronici 
sono contrassegnati con il simbolo qui raffigurato.
Non smaltire le batterie e le batterie ricaricabili nei rifiuti 
domestici!
� Il consumatore è obbligato per legge a smaltire tut-

te le batterie o batterie ricaricabili, indipendente-
mente dal fatto che contengano o no sostanze 
dannose*, presso un centro di raccolta del proprio 
comune/quartiere o un negozio in modo che pos-
sano essere smaltite nel rispetto dell’ambiente. 

Consegnare il prodotto completo (con la batteria) e solo con 
batteria scarica presso il centro di raccolta!
*�contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
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Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice grazie aicodici QR

Arrivare all’obiettivo in modo veloce e semplice 
grazie aicodici QR

Non importa se siete alla ricerca di informazioni relative a prodotti, pezzi di 
ricambio o accessori, se cercate garanzie dei produttori o centri di assistenza 
o se desiderate vedere comodamente un video-tutorial – grazie ai nostri codici 
QR riuscirete ad arrivare in modo semplicissimo al vostro obiettivo.

Cosa sono i codici QR?
I codici QR (QR = Quick Response) sono codici grafici acquisibili mediante la 
fotocamera di uno smartphone e che contengono per esempio un link ad un sito 
internet o dati di contatto.

Il vostro vantaggio: non si necessita più di dover digitare faticosamente indirizzi 
internet o dati di contatto!

Ecco come si fa
Per poter acquisire il codice QR si necessita semplicemente di uno smartphone, 
aver installato un software che legga i codici QR e di un collegamento internet.*

Software che leggono i codici QR sono disponibili nello App Store del vostro 
smartphone e in genere sono gratuiti.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il seguente codice QR per ottenere 
ulteriori informazioni relative al vostro prodotto ALDI.*

Il portale di assistenza ALDI
Tutte le suddette informazioni sono disponibili anche
 in internet nel portale di assistenza ALDI all’indirizzo 
www.aldi-service.ch.

*Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero generarsi costi a seconda della tariffa 
scelta con il vostrooperatore mobile a seguito del collegamento ad internet.

Arrivare all‘obiettivo in modo veloce 
e semplice grazie aicodici QR
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